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کتاب هاي تألیفی

تضاد تنوع خلاقیت با درجازدن نویسنده ها
به به، سمانه قاسمی

سمانه قاسمی، یکی از تصویرگران جوانی است که با اشتیاق در 
حیطه کودک و نوجوان با طراحی متفاوت خود امســال در خلق و 
تهیه سه اثر همکاری داشته است. یکی از آثار دیگر سیاه کوچولو و 
سفید کوچولو است. این کتاب ها برای خردسالان زیر پنج سال است 
و با شــکل ویژه ای با کاغذ سخت و حتی طراحی های دستی در هر 
کتاب به چاپ رســیده اســت. در «به به» ماجرای یک کرم است که 

درون سیبی زندگی می کند. 
مخاطب خردســال با ایــن کرم از درون ســیب عبــور می کند، 
ســوراخ ها و شکل ویژه طراحی این کتاب خواندن آن را برای کودک 
جذاب کرده است. در کتاب «سیاه کوچولو و سفید کوچولو» نیز این 
طراحی ویژه رخ داده است و داستان دو گوسفند روایت می شود که 
هر کدام با تفاوت هایشان قرار است در این دنیا زندگی کنند؛ بهترین 
شــیوه برای آنکه کودک را با اطراف و آنچه قرار است با آن مواجه 
شــود، آماده کند. البته همان طور که بسیاری می دادند، اولین هدف 
هر کتاب کودکی سرگرم کردن و رشد خلاقیت است. این دو کتاب نیز 
در این زمینه موفق بوده اند به طوری که کودک با این کتاب می تواند 

با دنیای اطراف آشنا شود. 
زیبا صدایم کن، نوشته فرهاد حسن زاده

فرهاد حســن زاده، جزء موفق ترین نویســندگان کودک ونوجوان 
است. او جوایز و نشان های متعددی را در طول این سال ها دریافت 
کرده اســت. این اثر بــه IBBY در زمینه تألیف کتاب برای کودکان با 
نیازهای ویژه معرفی شــده بود. اما می توان گفت تنها نقطه ضعف 
حســن زاده در خلق رابطه دخترها و پدرهاســت. این را می توان در 
دو اثر او نظیر هستی و زیبا صدایم کن دریافت. بی تردید زیبا صدایم 
کن توانســت یکی از ماندگار ترین آثار کــودک و نوجوان در توصیف 
دختران بدسرپرســت باشد اگر نویســنده در نقش مصلح اجتماعی 
وارد داســتان نمی شد. در این کتاب که روایت یک روز رابطه دختر و 
پدر در روز تولد دختر است به روایت برخی از مشکلات دختران کار 
می پردازد؛ دختری که در ۱۵ســالگی به سراغ پدرش می رود و او را 
از تیمارســتان خارج می کند، آنها در خیابان ها می گردند و خواننده 
کم کم با زندگی و سرنوشت دختر آشنا می شود. اما در طول این روز 
دختر با ســختی های زیاد ســعی می کند که پدر را کنترل کند تا مثل 
همیشه عصبانی نشــود و او را کتک نزند. یکی از نکته های برتر این 
کتاب ثبت خیابان ها و زندگی شــهر تهران است، خواننده به خیابان 
ولیعصر می رود، به خیابان میرداماد و... . در یک کافه ماجرا درست 
می کند و در یک تشک فروشــی می خوابد و در تمام این مدت دختر 
در رنج و اضطراب اســت. این نقطه قوت رمانی است که حسن زاده 
خلق کرده است، هرچقدر در مونولوگ ها و خلق فضای ذهنی دختر 

موفق است، در بیان کلمات و ارتباط با پدرش مشکل دارد. 
سایه هیولا، عباس جهانگیریان 

تلفیق داستان و دغدغه هایی نظیر محیط 
زیســت یکی از اتفاقات خوبی است که در 
رمــان «ســایه هیــولا» نوشــته عبــاس 
جهانگیریان رخ داده است. نویسنده کتاب 
به ســراغ یوزپلنــگ ایرانی رفته اســت و 
محیط بانانی که قصد دارند این حیوانات را 
از چنگ سودجویان نجات دهند. نویسنده 
آنچنان با جزئیات مخاطب را به «آلمه»، به پارک وحش گلســتان، 
می برد. مارال ۱۶، ۱۷ ساله، به همراه برادر کوچک ترش تایماز، برای 
گذران تعطیلات تابســتان بــه محل کار پدر در پارک ملی گلســتان 
می روند. آنان در این مدت در کنار همزیســتی با پرندگان و حیوانات 
آســیب دیده با حوادث تلخ و ناگواری در قرارگاه محیط بانی آشــنا 
می شــوند. آدم های این داســتان بارها بر ســر دوراهی های دشوار 
انتخــاب قرار می گیرند. این رمان بومی همراه با جزئیاتی اســت که 
نشــان می دهد نویســنده با دقت و با حضور در محل آن را نوشــته 
اســت. هرچند داستان کتاب از دو نثر متفاوت برخوردار است؛ یکی 
نثــر ســاده و روان و بخش دیگــر برگرفته از نثر روزنامه ای اســت. 
تاکنون هیــچ رمانی به موضوع انقراض یوزپلنــگ ایرانی نپرداخته 

است. 
مجموعه قصه های نترسناک

)ما، همه، تاریکی، نقاشی هیولولوها(، نازنین آیگانی
نازنین آیگانی را بیشــتر به عنوان تصویرگر می شناسیم. اما این بار 
او مجموعه ای چهارجلدی را در نشــر زرافه منتشــر کرده اســت. 
نشــر زرافه در گام های ابتدایی خود اســت «غول سیصدساله و میز 
جادویی اش» نیز یک مجموعه ســه جلدی داستان منظوم است که 
اشــعار آن سروده ناصر کشاورز بوده و تصویرگری آن از سوی الهام 
عطایی آذر انجام شده است. مجموعه سه جلدی دیگر این نشر «اگر 
به یک...» اســت که با ترجمه مژگان کلهر و امیر لعلی چاپ شــده 
اســت. در مجموعه «قصه های نترسناک» اضطراب های کودکان را 

دست مایه خلق اثرش کرده است. 
چهار ویژگی کــودکان اضطراب و خجالــت از حضور در جمع، 
تــرس از تنهابــودن و خلاقیت در این داســتان ها مــورد توجه قرار 
گرفته اند. کودکی که خود خواندن می داند وقتی که ســراغ داستان 
مــی رود، می تواند همذات پنداری کند. در خلق تصاویر اســتفاده از 
رنگ برای آشــنایی کودک با فضای داستان نیز به کمک آمده است 
و از این توانایی نویسنده تصویرگر سود برده است. این کتاب ها برای 
خواندن در جمــع کودکان می تواند آغازگــر صحبت از هراس ها و 
نگرانی های آنان باشد، ولی درعین حال داستان آن نیز می تواند برای 

کودک جالب باشد. 
آناهید ملکه  سایه ها، جمال الدین اکرمی 

نویســندگان در عرصه رمان هــای تألیفی 
نوجوان گام های بزرگی برداشته اند. آناهید 
ملکــه ســایه ها رمانی تاریخی اســت که 
درباره  شــاپور اول ساســانی است که سه 
امپراتور روم را شکست می دهد و همیشه 
درگیــر جنگ بــوده، اما آناهید که عشــق 
اوســت، مجبور اســت در کاخ بماند و با 
توطئه های مختلف و سایه های درون محیط اطرافش مانند موبدها 
و ســران مذهبی بجنگد. نویســنده در این رمان تلاش کرده است از 
نقش زنان در زمان قدیم بنویسد. نماد زن در این کتاب به عنوان نماد 
مقاومت در کنار همســرش است درعین حال از نحوه زندگی شاهان 
و لشکرکشــی و مقابله با دسیســه های اطرافیان نیــز در این کتاب 
داســتان هایی گفته شده است. برخی معتقدند می توان این کتاب را 
یکی از آثار متفاوت برگرفته از متون کهن نظیر شــاهنامه دانســت. 
البته برخی نیز پایان این کتاب را جزء نقاط ضعفش می دانند. اما این 
کتــاب بی تردید مجموعه ای از لحاظ تاریخی را به شــکلی خلاقانه 

روایت کرده است و می تواند برای مخاطب نوجوان ماندگار باشد.

عطف

ماجراهای فیندوس
 مجموعــه شــش جلدی «ماجراهای 
فیندوس» با نویســندگی و تصویرگری 
ســون نورد کوئیســت با ترجمه زهرا 
قلعه نویی از سوی انتشارات چکه برای 
کودکان گروه ســنی «ب» منتشر شده 
است. پتســون یک پیرمرد و فیندوس 
یک گربــه شــخصیت های اصلی این 
مجموعــه هســتند کــه در هــر جلد 
ماجرایی برایشان رخ می دهد. این آثار 
به ۴۴ زبان ترجمه و منتشر شده و بیش 
از شش  میلیون نسخه از آنها به فروش 
رفته است. سون نورد کوئیست تاکنون 
جوایزی هم مانند آســترید لیندگرن را 
برده اســت.  فیلیپ پولمن، نویســنده 
بریتانیایــی و برنده جایــزه کارنگی، از 
این مجموعه اســت و  علاقه منــدان 
شخصیت های عجیب و منحصربه فرد 
و تصاویر جذاب آن را جزء نکات مثبت 
آن دانسته اســت. این مجموعه پیش 
از این هم از ســوی انتشارات مبتکران 
با اسامی متفاوتی منتشر شده بود و به 
نظر می رسد این مجموعه کاملا شکل 
آبرومنــدی دارد. در کتــاب «فیندوس 
اسباب کشــی می کند» پتسون از اینکه 
هر روز صبح ساعت چهار با پریدن های 
فیندوس روی تختخواب بیدار شــود، 
خسته شده است. او می گوید فیندوس 
تا زمانی که دســت از پریــدن برندارد 
باید اسباب کشــی کند. امــا هر دو آنها 
می فهمند اگر برای خودشــان زندگی 
کنند، خیلی تنها می شــوند. پس شاید 
بتوانند با هم به توافق برسند. در کتاب 
«فیندوس گم می شــود» پتسون پیر با 
گربــه اش فیندوس کــه روی پاهایش 
نشسته بود، داشت جدول حل می کرد. 
فیندوس از پتســون می خواهد دوباره 
داستان گم شــدنش را تعریف کند. در 
کتاب «فیندوس کوفته قلقلی می کارد» 
پتسون کشــاورز می خواهد در باغچه، 
ســبزیجات و ســیب زمینی بــکارد و 
همین کار باعث می شود فیندوس یاد 
کوفته قلقلی هایش بیفتد و فکر بکری 
به ســرش بزند. در کتاب «فیندوس به 
اردو می رود» پتســون پیــر در اتاق زیر 
شیروانی به دنبال کیسه  چوب پنبه های 
ماهیگیــری می گشــت. فیندوس یک 
سوسیس برزنتی پیدا می کند و روی آن 
می غلتد. پتسون می گوید: «این چادره» 
و با خودش تصــور می کند چه خوب 
می شــد اگر در کنار ساحل چادر بزنند 
و روی آتش ماهی کباب کنند. در کتاب 
«فیندوس دلــش پن کیک می خواهد» 
تولد فیندوس اســت، به خاطر همین 
پتسون کشاورز می خواهد برایش کلی 
پن کیک بپزد. اما قبل از این کار، مجبور 
است کارهای زیاد دیگری انجام دهد. 
در کتــاب «فینــدوس به شــکار روباه 
می رود» روباهی هست که مرغ شکار 
می کند و برای خودش آزاد اســت. اما 
پتسون کشاورز و گربه  شگفت انگیزش 
فیندوس، هــر دو عقیــده دارند نباید 

روباه ها را کشت. 

ماجراهای اُتو 
مجموعه پنج جلدی ماجراهای اتو 
به قلم و تصویرگری تاد پار، با ترجمه 
ساناز حکمت شعار، نیز پیش از این از 
سوی نشر چکه منتشر شد. اتُو قهرمان 
این مجموعه ســگی دوست داشتنی 
اســت که در هر کتاب ماجرای جدید 
و جالبــی را رقــم می زنــد. تــاد پار 
محبوب  و  شناخته شــده  نویسنده ای 
در میان کودکان ایران و جهان است. 
از او تاکنون بیــش از ۳۰ عنوان کتاب 
منتشــر شــده اســت؛ از جملــه این 
کتاب ها می توان به «دوســتت دارم»، 
«کتاب زمین»، «کتاب صلح» و... اشاره 
این کتاب ها آموزش  کرد. موضوعات 
ســبک زندگی و مفاهیم نخستین به 
خردسالان است.  ماجراهای اتو برای 
پیش دبستانی  گروه ســنی  مخاطبان 
و اوایــل دبســتان با عناویــن؛ «اتو به 
پیک نیک مــی رود»، «اتو به ســاحل 
مــی رود»، «اتو به مدرســه می رود»، 
«اتو جشــن تولد می گیــرد» و «اتو به 
تختخواب می رود» منتشــر شده و به 
قیمت هر جلد شــش هزار تومان در 

بازار عرضه خواهد شد. 

ســال ها پیش که هری پاتر در آن ســوی دنیا منتشر 
شد، مترجمی نظیر ویدا اســلامیه با دقت و توجه و سر 
فرصت کتاب را ترجمه و انتشارات کتابسرای تندیس آن 
را منتشــر کرد. اما در همان زمان هم چند ناشر کتاب را 
بین چند مترجم تقسیم و در فرصتی کوتاهی آن را منتشر 
کردند. هرچند دیدن اینکه کتاب های هری پاتر اکنون در 
ویترین کتاب فروشــی ها با ترجمه ای جدید منتشــر شده 
اما در رقابتی نادرســت با قیمت پنج هزار تومان عرضه 
می شود، خود نشان از وضعیت نامناسب بازار کتاب های 
ترجمه ای در حوزه کودک و نوجوان دارد. این افتی است 
که در دیگر آثار ترجمه هم می توان یافت به گونه ای که 
از کتاب هــای پرفروش انگلیســی چندین و چند ترجمه 
عرضه می شــود. کتاب هایی که برنده جوایز هستند گاه 
بین یکی، دو مترجم تقســیم می شــوند و در اکثر مواقع 

بدون حتی یک ویراستاری به بازار سرازیر می شوند. 
از ســوی دیگــر تعــداد زیــادی مجموعه هــای با 
شــخصیت های مشــهور دنیــا را می تــوان در قفســه 
کتاب فروشــی ها دید. از نیت خفنه تا تام گیتس و خانه 
درختی و ریکی پرنده... .  این کتاب ها برای این بین کودکان 
سراسر جهان محبوب شده اند که شخصیت هایی نترس 
و کنجکاو هستند، دنیا را به شکلی که خود دوست دارند 
و زیباتر هم هست، می بینند و از شکست نمی هراسند و 
رابطه خوبی با اطرافیان دارند هرچند چندان نمی توانند 

توجه پدر و مادر و معلم ها را جلب کنند.
 البته نمی توان از پیشــرفت دیگری که حاصل شده 
اســت به راحتی گذشــت و آن دریافــت کپی رایت بابت 
کتاب هاســت. خرید کپی رایت امــکان مبادله با جهان 

را فراهــم آورده اســت و درعین حال می تــوان امیدوار 
بــود معضل چــاپ کتاب های هم زمان بــا ترجمه های 
نامناســب را نیز به نوعی برطرف کرد. هرچند چون نشر 
ایران به معاهده کپی رایت پایبند نیســت شــاید امکان 
پیگیری قانونی فراهم نباشد.  ترجمه چند کتاب فلسفه 
کودکان نظیر «اینجا را فشــار بده/ نویسنده: اروه تولت/ 
مترجم: سوده فتحعلی/ ناشر: دیبایه» و «آبی، زرد، قرمز/ 
نویسنده: اروه تولت/ مترجم: فاطمه چایکار/ ناشر: کانون 
پرورش فکری کــودک و نوجوان» جزء اتفاق های خوبی 
بود که رخ داده اســت، این کتاب ها می توانند به سادگی 
موضوعاتی نظیر شکل و تأثیر دنیا بر فرد را نشان دهند. 

رودخانه واژگون 
تلفیق اسطوره ها و واقعیت از 
توانایی هر نویسنده ای نیست. 
این اتفــاق در کتاب دوجلدی 
«رودخانه واژگــون» رخ داده 
است. ماجرای دیدار یک دختر 
و پســر از دو زاویه نگاه روایت 
هرکــدام  اســت.  شــده 
دغدغه های خود را دارند و چقدر شگفت انگیز مخاطب 
می تواند با یک اتفاق از دو منظر روبه رو شــود. این کتاب 
می تواند این فرصت را در اختیار او بگذارد. نویسنده کتاب 
«ژان کلــود مورلوا» کــه پیش از این در ســینما حضور 
داشــته، پیش تر از تأثیر کتاب هایی نظیر  هزارویک شب بر 

خود گفته اســت. این بــار دختری به دنبــال پیداکردن 
رودخانه ای است که می توان با خوردن آب آن جاودانه 
و بی مرگ شــد. او به خاطر پرنده اش راهی ســفر شده 
اســت و پسر در یک مغازه کوچک در خیابانی که به دریا 
می رسد او را می بیند و به دنبالش روان می شود. آرامشی 
کــه بــا خواندن ایــن کتاب نصیــب خواننده می شــود 

منحصربه فرد و در این روزگار نیاز است. 
ژان کلود مورلوا، ترجمه نوید اعطارشرقی و زهره ناطقی

زباله
روزگاری  در  اجتماعی  مسائل 
که داعش و ترامپ در سراسر 
آفریده انــد،  آشــوب  جهــان 
می توانــد از اهمیــت کمتری 
برخــوردار باشــد. امــا اگــر 
شــخصیت اصلی داستان در 
کشــوری در آمریــکای لاتین 
زندگی کنــد و از راه فروش زباله زندگی خود را بگذراند، 
وضعیت فــرق می کند. نویســنده داســتان روایت یک 
اختلاس و دزدی از مرد اختلاسگر را بیان می کند؛ مردی 
که محرم یک سیاست مدار می شود تا انتقامش را بعد از 
چندین ســال بگیرد. هرچند جانش را بر ســر این اتفاق 
می دهد. چند پســر زباله جمع کن یکی از کیف هایی که 
حــاوی مقادیر زیادی پول دزدیده شــده بــود را در بین 
زباله ها پیدا می کنند. این کتاب کلنجاررفتن این نوجوانان 

بــا ایــن موقعیتی اســت کــه بــا آن روبه رو شــده اند. 
توصیف های دقیق نویسنده از شخصیت ها مخاطب را در 
موقعیتــی منحصربه فرد قرار می دهــد. او حتی در یک 
جمله بیــان می کند چرا آنان کفش نمی پوشــند یا چرا 

خرید یک مرغ می تواند یک ماه غذای آنان باشد. 
اندی مولیگان، ترجمه مائده گلچین عارفی

وحشی
یکی از بهترین کتاب های دیوید 
آلموند اســت که به فارســی 
ترجمه شده اســت؛ اثری که 
می توانــد تــرس و انــدوه و 
اضطــراب جدایــی یکــی از 
والدین را توصیف کند. کلمات 
می تواننــد  کتــاب  ایــن  در 
همچون شمشیری باشند که از درون ذهن و روح کودک 
خارج می شــوند تا او اندکی به آرامش برســد. در کتاب 
کودکی که به تازگی پدرش را از دســت داده است با پسر 
قلــدری که او را مدام مســخره می کنــد و آزار می دهد 
تنهاست و باید با او مواجه شود. او در خواب و بیداری با 
این ماجرا درگیر است و به کمک وحشی سعی می کند از 
ایــن کابوس رهایــی یابد. املای اشــتباه کلمات یکی از 
شیوه هایی است که درون پسر را نشان می دهد. هنگامی 
که او به آرامش می رســد نه شعاری است نه اجباری او 
بــه مرحله ای می رســد که می تواند هرکــس را با تمام 
کمبودهایش بپذیرد. ترجمه کتاب هم سعی کرده است 

باری بر دوش خواننده نباشد. 
دیوید آلموند، ترجمه نسرین وکیلی

ترجمه هاى فله اى پرفروش ها

امســال برنامه اهدای جوایز سال لاک پشــت پرنده مانند دوره های پیشین با 
نام بزرگان ادبیات کودک و نوجوان در رشــته های مختلف همراه بود. نامی هم 
مانند علی اشرف درویشیان از نام های آشنا برای مخاطبان کتاب کودک و نوجوان 
اســت. این برنامه که اول هفته ای که گذشــت – هفتم اســفند- برگزار شد، به 
برندگان خود نشــان نقره و طلا اهدا کــرد. داوران نهاد خصوصی در طول پنج 
ســال گذشته هر فصل فهرستی از کتاب های مناســب را برای خواندن کودکان 
ارائه می دهند. این داوران که طیف متنوع ســنی و سلیقه ای از دست اندرکاران 
ادبیات کــودک و نوجوان را دربر می گیرد، تقریبا هر دو هفته یک بار جلســه ای 
دارند و کاملا مستقل عمل می کنند. کتاب های هر فصل براساس فهرست خانه 
کتاب تهیه و پس از ارزیابی، فهرست کتاب های مناسب منتشر می شود. فهرستی 
است که سه ماه یک بار منتشر می شــود، هرگونه اعتراض نیز مورد بررسی قرار 
می گیرد و یک نکته مثبت هم دارد؛ با ناشــران کاری ندارد. مهم نیســت ناشــر 
قدیمی باشــد یا جدید. با یک هدف مشــخص نیز به مسیر خود ادامه می دهد: 
معرفی کتاب های خوب برای علاقه مندکــردن و ترویج کتاب خوانی. یک جایزه 
ســالانه هم دارد که در این پنج ســال به بهترین کتاب های ســال، نشان طلایی 
و نقره ای داده اســت. نشــان را در کتاب های ترجمه به پدیدآورنده اصلی کتاب 
اهدا می کنند و معمولا با نویســنده اصلی ارتبــاط برقرار می کنند و به او اطلاع 
می دهند. مثل ســال های قبل که از دیوید آلموند، نویســنده توانای انگلیسی 
پیام ویدئویی داشتند و متنی مکتوب. یا امسال که از نویسنده فرانسوی پیامی 
صوتی داشــته اند. اما یک بار اعتراض نویســنده آلمانی آنت لنگن، نویسنده 
مجموعه فلیکس، را به دنبال داشت، زیرا او از انتشار اثرش در ایران رضایت 
نداشــت و جایزه را قبول نمی کــرد. تنوع ســلیقه های داوران به گوناگونی 
انتخاب ها تبدیل شده. اما معیارهای مشخصی نظیر رعایت حقوق انسانی و 
عــدم تبعیض و... جزء معیارهای داوری آثار کودک و نوجوان برای حضور در 
فهرست لاک پشت پرنده است. هرسال نشان های ویژه به دو چهره  تأثیرگذار 
در ادبیات کودک و نوجوان اهدا می شود و امسال اهدای جایزه به علی اشرف 
درویشــیان و نیره نقوی انجام شد. این نشــان پیش از این به فرشید مثقالی، 
مرتضی خسرونژاد، علی اکبر صادقی ، ناصر ایرانی، ثریا قزل ایاغ، پرویز کلانتری، 
نورالدین زرین کلک و مهدخت کشکولی اهدا شده بود. درعین حال این داوران 
در سه سال آینده پیشــنهادی داده اند؛ پیشنهادی که اکنون گسترش یافته و 

مورد اســتقبال فراوان است: پیشنهاد تهیه کتاب در عید نوروز. کتاب هایی از 
فهرست لاک پشت پرنده. 

در بیانیه ای که داوران لاک پشت پرنده در بررسی آثار کودک و نوجوان ارائه 
داده اند نکاتی مطرح شده که جالب توجه است: 

از کتاب فروشــان خبرهــای خوشــحال کننده ای از رشــد فــروش کتــاب  �
کودک و نوجوان دریافت می شود. 

نهادهای نو ساخته  می شوند و نهادهای قدیمی به کار خود ادامه می دهند.  �
نسل جدیدی از نویسندگان پای به میدان نهاده اند �
تألیف کتاب کودک و نوجوان در ایران با رشد کیفی رو به رو بوده است.  �
در زمینه طراحی، تألیف، صحافی و انتشــار کتاب های زیر پنج سال در یکی،  �

دو ســال اخیر با تحولی رو به رشد مواجه شده که پیش تر نمونه های آن بسیار 
اندک بوده است. 

در رمان نوجوان نیز نویســندگان ایرانی فضاهای تازه ای را تجربه کرده و در  �
قصه گویی و جذب مخاطبان نیز موفق بوده اند. 

ناشران تازه ای با انبوهی از کتاب های نو به بازار کتاب کودک و نوجوان ایران  �
رونق بیشتری داده اند. 

بــازار کتاب کودک و نوجوان به تســخیر ترجمه های فلــه ای از کتاب هایی  �
درآمده است که جزو آثار پرفروش انگلیسی زبان هستند

از هر کتاب مشهور قدیمی نیز ترجمه های متعدد و فاقد کیفیت بسیار است �
بازنویسی های متون کهن و افسانه ها نیز گسترش نامتناسب یافته است.  �

وقتى که نام هاى بزرگ تقدیر مى شوند

۵۴ سالگی یک نهاد غیردولتی
پنجاه وچهارمین سالگرد تأسیس شورای کتاب کودک 
در حالی برگزار شــد که جای توران میرهادی بســیار 
خالی بود هرچند همفکران و دوســتدارانش در این 
مراسم سعی کردند خاطره او را گرامی بدارند، بانویی 
که جزء مؤثرترین افراد عرصه ادبیات کودک و نوجوان 
است. او از مؤسسان شورای کتاب کودک است که در 
سال ۱۳۴۱ تأسیس شده و اکنون حدود ۷۰۰ عضو دارد 
که برای کمک به شــناخت و گســترش ادبیات ایرانی برای کودکان و نوجوانان و 
کمک به اعتلای کیفی و کمی منابع ادبی کودکان و نوجوانان و دسترسی هرچه 
بیشتر کودکان ایرانی به کتاب تلاش می کند و قطعا توسعه و ترویج کتاب خوانی 
از برنامه هــای این تشــکل و نهاد غیردولتی اســت.  در کمتر از یک ســالی که از 
درگذشت میرهادی گذشته، برنامه های متنوعی برای زنده ماندن یاد و نام او برگزار 
شده اســت. دوستدارانش به یادش درخت کاشتند. همین طور به جای گل برای 
مراسم ختمش، علاقه مندان در ارسال مجموعه «فرهنگنامه کودکان و نوجوانان» 
به مناطق محروم، مشــارکت کردند. از آن مهم تر قرار است به یاد او جایزه توران 
میرهادی آبان هر سال به دو نفر برتر در حوزه ادبیات  و هنر کودکان تعلق گیرد.  
او بیش از ۶۰ ســال برای آموزش وپرورش، فرهنگ و ادبیات کودکان تلاش کرد و 
شــعارش این بود: «غم بزرگ مان را به کاری بزرگ تبدیل کنیم».  شــورای کتاب 
کودک فعالیت های دیگری نیز دارد به گونه ای که در این مراسم کتاب های برگزیده 
و شایسته تقدیر و اثر برگزیده جایزه ادبی یمینی شریف برای شعر نیز معرفی شدند 

تا به عنوان کارنامه سال ۹۴ در یادها بمانند. 

خاطرات ۵۰ساله
دو انتشاراتی قدیمی کانون پرورش فکری و انتشارات 
علمی- فرهنگی که در طول این ســال ها دستخوش 
تغییرات و اتفاقات بســیاری شده اند، امسال به کاری 
مشــابه دســت زده انــد. کانــون پــرورش فکــری 
کودک و نوجوان از نخستین روزهای شکل گیری اش در 
سال های دهه ۴۰ و ۵۰ با نام های بزرگی همراه است، 
نام هایی مانند احمدرضا احمدی، کیارستمی، فرشید 
مثقالی، صمد بهرنگی، نورالدین زرین کلک و ... . هرکدام از آنان در حوزه کودک و 
نوجوان توانســته اند آثاری خاطره انگیز خلق کنند، اما در طول این دوران کانون 
پرورش فکری کودک و نوجوان مســیری پرپیچ وخم را دنبال کرده اســت. گاهی 
مدیرانی بر ریاست این مرکز نشسته اند که نتوانسته اند از توانایی های نویسندگان و 
شــاعران و هنرمندان و سینماگران آن سود ببرند. بســیاری از آثار قدیمی کانون 
سال ها منتشر نشده بود. آثاری که در دهه های قبل منتشر شده اند، گاهی کودکی 
بسیاری از میانه سالان این روزها را درخشان کرده اند و شاید برای همین است که 
کانون در ســالگرد ۵۰ســالگی خود به انتشــار بیش از صد عنــوان از بهترین و 
پرمخاطب ترین کتاب هایش دست زده است. برخی از این کتاب ها آثار ماندگار ند 
که به دلیل تعداد کتابخانه های کانون در سراسر کشور به تیراژهای بالا دست پیدا 
کرده اند. این کتاب ها درعین حال آغاز گر سبک تازه ای در انتشار کتاب و تصویرگری 
کــودک و نوجوان بود. بیــش از صد کتاب از بین ۱۴۰ کتــاب کودکی که پیش از 
انقلاب و تعدادی از کتاب هایی که در ســال های پس از انقلاب به چاپ رســیده 

است، منتشر شده اند. 

برخی از این کتاب ها ۹ تا ۱۱ بار و در شمارگانی بین صد 
تا ۲۵۰  هزار نســخه در مدت بیش از ۴۰ سال گذشته 
منتشر شــده اند. دراین میان کتاب «آهو و پرنده ها»ی 
نیما یوشــیج با تصویرگری بهمن دادخواه در ســال 
۱۳۴۹ برای گروه سنی «ج» منتشر شد و اکنون پس از 
۴۳ ســال شمارگان آن از مرز ۲۵۱ هزار نسخه گذشته 
است. برهمین اساس، ۱۳ عنوان کتاب پرمخاطب دیگر 
کانون همچون «خواهر بزرگ، خواهر کوچک» نوشــته شارلوت زولوتف، ترجمه 
فریدون رحیمی و تصویرگری محمد نیکفر به چاپ نهم رسید و تاکنون ۲۴۵ هزار 
نسخه از آن برای گروه سنی «ب» منتشر شده است. خواندن این کتاب ها یا حتی 
دیدن آنها در قفســه های کتاب فروشــی ها می تواند فرصتی برای تقســیم کردن 

خاطرات جذاب در هر جمع کتاب خوانی باشد. 
مؤسســه انتشارات علمی و فرهنگی با ادغام فرانکلین و بنگاه ترجمه و نشر 
کتاب تشــکیل شــد و درواقع میراث دار آثار بزرگ ترجمه و تألیف بود. انتشارات 
علمی و فرهنگی که وابســته به ســازمان تأمین اجتماعی اســت، بخش کودک 
و نوجوانی دارد که امســال با نام پرنده آبی فعالیت های گســترده تری را شروع 
کرده اســت. یکی از کارهای علمی و فرهنگی انتشــار بخشی از میراث فرانکلین 
و بنگاه ترجمه و نشــر کتاب است، آثاری که در سال های ۴۰-۵۰ منتشر شده بود 
و مترجمانــی نظیر گلی امامی و احمد اخوت و... آنان را به خوانندگان آن روزها 
معرفی کرده بودند. حالا در دوره جدید مدیریت این انتشــارات کتاب هایي که در 
این مدت بارها از سوی انتشارات دیگر چاپ شده بود دوباره برای مخاطب عرضه 

شده است؛ فرصتی که شاید نتوان از کنارش به سادگی عبور کرد. 

اسفند، ماه جوایز ادبی مستقل کتاب کودک

هر وقت صحبت از تیراژ کتاب و علاقه به کتاب خوانی 
و خرید کتاب می شود، جملات تکراری ردیف می شود. 
اینکــه مردم علاقــه ای به کتاب ندارند، مردم ســرگرم 
رســانه های مجازی هســتند، تیراژ کتاب های پرفروش 
مصنوعــی اســت و... . امــا وضعیت کتــاب کودک و 

نوجــوان متفاوت اســت. فــارغ از کتاب هایــی که در 
کیوسک های روزنامه فروشی توزیع می شوند، علاقه به 
کتاب خوانی بین کــودکان و نوجوانان وضعیت بهتری 
دارد. این را می توان از افزایش تعداد ناشــران کودک و 
از روند رو به رشد فروش کتاب کودک در فروشگاه های 
بزرگ دریافــت. در کتاب کــودک خبــری از تیراژهای 
۵۰۰نســخه ای کمتر می توان شــنید. برخلاف ادبیات 
بزرگ ســال، مراکز و نهادها و تشکل های غیردولتی در 
حوزه کتاب کودک و نوجوان فعال هســتند. اسفندماه، 
مــاه جایزه های مســتقل و غیردولتی کتــاب کودک و 

نوجوان اســت. نشــان های طلایی و نقره ای لاک پشت 
پرنده و همچنین جایزه شــورای کتاب کودک در هفته 
اول اسفندماه اهدا می شود.  لاک پشت پرنده فهرستی 
است که ۱۵ نفر از کارشناسان ادبیات کودک و نوجوان از 
نسل های مختلف از پنج سال پیش با ارزیابی کتاب های 
هر فصل منتشــر می کننــد و در پایان ســال به بهترین 
کتاب های ســال نشــان طلایی و نقره ای اهدا می کنند.  
شــورای کتاب کودک که با ســابقه ای بیش از ۵۰ سال 
همچنان یار و یاور ادبیات و کودکان و نوجوانان اســت، 
هر سال ضمن انتشار فهرستی از کتاب های برگزیده به 

بهترین کتاب های ســال نیز جایزه می دهد.  در کنار این 
دو جایزه اتفاق های ریزودرشت دیگری نیز در شهرهای 
مختلف ایران در زمینه کتاب کــودک و نوجوان افتاده 
اســت. براســاس آماری که به نقل از شرکت تعاونی 
توزیع کننــدگان کتاب تهران اعلام شــده، فروش کتاب 
کودک و نوجوان در نیشــابور ۶۷  درصد رشــد داشته 
اســت. همین آمار از افزایش فــروش کتاب کودک در 
شــهرهای دیگر نیز خبر می دهد. چنیــن آمارهایی در 
کنار اســتقبال مردمی از رویدادهای مستقل شاید بارقه 

امیدی باشد در وضعیت نامناسب کتاب خوانی ایران! 

 گیسو فغفورى


